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2 KARIKÁS. 21. szám.

J?úcsújárás.
jíagy búcsú-járás lesz a héten,
Jön hozzánk vendég egy csapat. 
Satunk egy csomó polgármestert 
€s diákot egy nagy hadat.
Sesz congressus, lesz tornaverseny, 
Jfákóczy ünnep s egyéb más ;
Sesz bankét, matiné, hangverseny 
S országra szóló lumpolás. 
Vendégünk lesz sok polgármester; 
Vendégeink a sok diák.
Orgiát ülnek majd e héten 
Jt ioasztok és ideák. 
jYíeghányják vetik, hogy miképen 
Sehetne boldog a magyar ? 
d(ogy mit végeznek, nem tudhatni, 
Xi tudná, hogy ki mii akar ?
Jár tudjuk, hogy mit szeretnének 
2)e azt nem tudják még ők sem. 
Vájjon a sok ülésezésből,
Seend-e haszon egy mákszem ?
3>e tudjuk azt, hogy jói akarnak 
S ezért kiáltjuk „teljenek“
(jóiig eszméjük diadalt ülhetj 

vendég polgármesterek !
Öröm tölti el ami keblünk 
Sátva a deli ifjakat, 
d(ogu nem iesped el a magyar vér 
€s ha kell, majdan helyt állhat.

Vendéglátás és boldogságban 
lelik el mostan pár hetünk,
Sőt az egész exlexes hóban 
Jiz örömben törődhetünk.
Úgy is majd ha elteli az ex-lex 
€s jő a szomorú való;
Ráérünk sírni akkor is. hogy 
JiWyen nagy a házbér-adó.

A ..KARIKÁS“ K R Ó N I K Á J A.

A budapesti villamosok megrendszabálvozásán fel­
buzdulva, derék kisgőzöstink vezetősége elrendelte, hogy 
még u nyári kocsikon is tilos a dohán \ zas. Legjobb 
lesz. ha elrendelik, hogy tilos a felszállás, miután a pon­
tos es gyors közlekedést már úgy látszik regen eltiltot­
ták! Ilyen rendeletekkel akarják a kisvusutut villamossá 
átalakítani ? ?

Szemere Miklós nem állatvédő, nagyon utazik a 
kutyabőrökre.

A horvátországi zavargásokról azt mondta Josipo- 
vich képviselő, hogy abból egy szó sem igaz. mert ő 
Horvátországban járván, semmit sem tapasztalt. Erős a 
gyanúnk, hogy a képviselő úr - alvajáró.

Büszkék lehetünk lelkes diákjainkra. Az országos 
diákkongresszuson bebizonyították a debreczeni ifjak, hogy 
milyen — kívniuk ? .'

Az összes élczlapok tele vannak a Dunaiinnepéiylyel, 
mi konstatáljuk, hogy a közönség is jóllakott vide.

Azt mondják a jó horvátok, hogy minden bajnak, 
zavargásnak a bán az oka. Nem is bán kell nekik, elég 
lenne egy kis Bán-tiy.

Mint értesülünk, (leimtier Károly bérbe vette a 
Csuk- es Csokonai-tite/.ák sarkot. Nem lévén ott lum-pa, 
onnan szállítja az örökvilágosságot.

A „KARIKÁS“ TÁRCZÁJA.

A rejtély.
Rém — (es) regény. —

Irta : Caramboi.
(Folytatás.)

— A dolog kezd érdekessé válni — morogja a criticus. 
— Uraim, mondhatom, nekem tetszik ez a dolog. Egészen 
izgatottá tesz, hogy hova fogunk végre kijukadni ?

— Na a lyuk már megvan. — szól bele az inger- 
kedni szerető krónikás.

— Az meg van, ez tény! De az a kérdés, mit rejt 
méhében ez a kút-gödör ?

— Hát a léggömböst, meg lapunk barátját.
— Ez is igaz, ezt is tudjuk; de meg kell tudnunk 

végre, hol van ennek a rejtélynek a nyitja ?
— Jobb lenne biz ükét "ott hagyni, a feki se kérdené 

hová lettek! — véli Kovács sógor.
— Hát a humanitás, te ember ?
— Nem értem én azt úgy se, hiába inondi az úr. de 

ha itt egyenként lemegyünk, oszt egyenként elnyel bennün­
ket a főd. mi lesz a lóival, meg Sárival ? Nem teréfa ez 
uram.

— De nem ám! vágja viszsza a criticus, kinek egész 
kedve megjött, -mióta a dolog kezdett bonyolódni. Eszébe

jutottak a Holmes-íéle detectiv történetek. Salamon király 
kincsei stb., és remélte, hogy most az ő fürkésző tekintete 
leli meg ezen honi rejtély nyitját és egészen átszellemülve 
adta ki parancsait.

Uraim! Emberek! Legelőbb is én, a krónicás, meg 
Caramboi úr lemegyünk az üregbe, szétnézendő, merre nyí­
lik valami oldal ajtó ezen üregből, a hova az eltüntet be­
rántották. Mert ma napság már nem történnek csodák, s 
meg vagyok roll a győződve, hogy itt valami nagy hunczut- 
ságnak jöttünk a nyomára. Azért Kovács sógor' és érdek­
társa lesznek szívesek bennünket óvatosan leereszteni. 
Rajta!

A rendelet hamarosan végre lett hajtva s a három 
hajtárs csakhamar a kút fenekére ért s rögtön a vizsgáló­
dáshoz fogott; a kút teljesen száraz, tiszta, falai nagy, 
négyszögletes kövekből voltak kirakva, de semmi féle kopás 
nyomait nem mutatták. Azonban a criticus csakhamar ész­
revette, hogy a verem aljától felfelé 2 szál telegraf-dröt 
vezet. Majd attól nem messze egv vastagabb drót-kötél 
feszült meg a falon, mely hihetőleg a csapó-ajtó működé­
sét volt szabályozandó. De egyéb feltűnő nem volt semmi 
s nyílásnak vagy ajtónak sehol semmi nvoma. A criticus 
idegesen kiáltott fel Kovács sógorhoz.

Kovács ur. hajítsa csak le a lőcsöt hamar.
Mia ? Mán verekesznek? Akkor megyek én is!
Csak ne jöjjön kérem, még nem verekszünk, csak 

lökje le a lőcsöt!

Simkovits Sándor
mii és kereskedelmi kertésztelepe, 

Széchenji-kert 15. sz. a.

Tisztelettel hozom a Nagyérdemű közönség becses 
szerzett tapasztalataim alapján a kertészet minden 
asszonyi. nyoszolyólányi s bármily alkalmi csokrok 
kivitelig, továbbá sir- és babérkoszorúk kiállítását, 
kot elfogadok és magamat a nagyérdemű közönség 
telepen és a virágpiaczi árulóhelyen.

tudomására, hogy Több éven át a fővárosban 
ágát tökéletesen ismerem. Elvállalok . meny- 
készítését a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 

Olcsó és jutányos árban. Szives megrendelése- 
becses pártfogásába ajánlom. Megrendelhető a 

Simkovits Sándor, miikertész.
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21. szám. K A R I K A S.
Az udvari bálon Fehérváry czukorral béliéit kétfeiü- 

sa;so5 csákókat adott az ellenzéki képviselőknek a miket 
azok egyhangú lelkesedéssel zsebrevágtak. Ezzel nyilván 
azt akarták jelezni, hogy a kétfejűsast zsebre kell dugni 
és nem fitogtatni.

Apponyit nem vették észre az udvari halon, — pedig 
akkora, hogy majdnem szemet szúr.

Miért volt ez a nagy kivilágítás Pesten? Úgy­
látszik, boldog magyart kerestek! Ez már nem fényűzés. 
hanem szemfényvesztés.

A debreczeni szabad-líceum ügye közeledik a meg­
valósuláshoz, csak még a működők díjazásával nincsenek 
tisztában. Melegen ajánljuk azt a Tompa-féle bokrosán 
verődő zöld líceumot. Ez is sok lesz Debreczentől.

Miért akar Kubelik debreczeni polgár lenni? 
Azért, mert a világtól elvonulva nyugodtan akar élni. 
Jól választott. Debreczenben művészt és művészetet nem­
igen vesznek löszre.

A debreczeni tornaverseny nagy diját a pénzügy- 
miniszter nyeri meg. A legnagyobb súlyt Budapestről 
Debreczenbe ő dobta - a házbéradó alakjában.

A nemzetiségi iskolák a magyar vezényszó miatt 
nem neveztek be a kerületi tornaversenyekre ; pedig jöhettek 
volna bátran, nem magyar vezényszó lesz, hanem Tóth.

Milyen szerencsés város ez 'a Debreczenmióta a 
Hortobágy öntöztetését tervbe vették, — azóta mindig 
esik az eső.

Az ellenzék elismeri, hogy Széli Kálmán beszédeiben
— de fáj, hogy egy

angol koronázási ün- 
sültek el, nálunk is 
felsülés.

nagyon sok a gyönyörű mondás 
mégis hiányzik, - a lemondás.

A Duna-ünnepély rakétái az 
nepre készültek s miután ott nem 
hasonlókép cselekedtek, - - innen a

A Jótékony-Nőegylet műkedvelő előadásán a Gyür­
ke vies leányokban a férfi szerepeket is nők játszották, 

■ azért kaptak ők is csokrot. Az bizonyos, hogy a höl­
gyek bátran, férfiasán, a férfiak pedig gyengéden, 
nőiesen játszottak.

A következő perezben lenn volt a lőcs s a criticus 
lázasan kezdte vele iitögetni a falat körben. De mindenütt 
egyformán hangzott vissza az ütés zaja. jelezve, hogy sehol 
sincs üreg a fal megeit.

Ördög s pokol! Vizet ide 1 Kiált fel ismét a criticus. 
Mi csodálkozva néztünk rá, nem-e kezd bolondulni saját 
külön criticusunk, mikor lekiált Kovács sógor:

Tán Áron-vizét tetszett érteni ?
Egy veder kútvizet, de frissen! ordítá bőszükén a 

criticus, közben olyan kótogást művelve a lőcscsel, hogy 
jónak láttuk kéznél tartani a kötelet.

Nemsokára leért egy kanna viz a földre, melyet ide­
gesen ragadott fel a criticus s minden bevezető beszéd 
nélkül egyszerre öntött ki a kút talajára. A viz pillanat 
alatt szét "futott a fenék-köveken, de a következő perezben 
a fenék-kövek közein csendesen alá folyt s a kút-üreg 
csakhamar száraz lett ismét.

Meg van ! Kiáltá diadalittasan a criticus. Itt az ajtó 
alattunk, annak a szélein csörgött alá a viz. Itt van az a 
bizonyos nvilás, amelyen keresztül eltűntek embereink. 
Meglepett bennünket a criticus detectiv képessége s magunk 
is kezdtünk kiváncsiak lenni, mi lesz most; midőn...

A polgármesterek látogatása alkalmával városunk 
nevezetességei közül nagy feltűnést keltettek a városi 
bérházak, a Szabadság-szobor, az artézi kút, az egyet­
len illemhely, a Battliyányi-utczai kövezet, a pótadó, 
a szabályozott utczák, a köpködő kaszinó, a diáksap­
kák, a pályatesttel parallel épített indulóház, alakúló 
eczetgyár.

Ä Kereskedelmi- és Ipar-bank megüresedett pénztá­
rosi állására rengeteg sokan pályáztak. Erős a gyanúnk, 
hogy a pályázók nagyobb kontingense a munkátlan — 
adóvégrehajtókból került ki.

A Duna-ünnepély után való nap minden újság el­
kelt a fővárosban. Az ünnepélyen részt vett vidékiek vet­
ték meg, hogy elolvassák belőle az ünnepély lefolyását.

New-Yorkban egy pánczéllal bélelt ház épült a 
modern rabló-lovagok számára. Megbízható forrásból érte­
sülünk, hogy a debreczeni Bigli-hank ide teszi át székhelyét.

A Duna-ünnepély alkalmával a korzó ákáczfáin el­
helyezkedett ficzkók elég vakmerőén kiabálták a közön­
ségre, hogy leülni... leülni.

Vasárnap nagy gyűlést tartottak a csizmadia-mesterek. 
A művésziesen összeállított programúinak egyik kimagasló 
pontja a contrabergsteiger propaganda összeállításán fára­
dozott. 5 miután egyhangúlag „abezug a Bergsteigerrel“ 
jelszót elfogadták, ..Boldogtalan az az anya...“ czimű 
népdal éneklése mellett hazavonultak.

A polgármesterek mindegyike — mint halljuk, — 
emlékül egy szivar tárczát kapott, a város czimerévél 
díszítve. Reméljük, hogy ezen gyöngéd figyelem nem czél- 
zás akar lenni a füstbe menendő tervezgetésekre?

Ollózások a pesti lapokból a Duna-ünnepélyről. 
...A Duna-üunepély fenomenális volt. A bátran kimagasló 
vár büszke ormairól kb. negyven „Nagyobb a mécsnél“ új 
találmányú lámpás szórta a vakító fényt!... Az országház 
ékes kupoláján hasonló nagy mennyiségű lámpástömeg 
tette tündén nappallá a komor éjszakát...

...Majd felhangzott a Gotterhalte bájos melódiája, 
melybe lágyan csengve szövődött bele a lelkes tömeg 
zajongása Ú . . . hol a tárczám !. . jaj az orrom!.............ké­
rem vigyázni!............. Isten veled órám!. . . .tvű!
áldóját. .". a lábam!. . (Folytassuk?)

1

(rolvt. kov.)
Miért nem vettetek ki azt a lakást, a melvet aian

lottam ?
Nem hagyja a feleségem. Igen közel van a szin 

házhoz, nem mehet majd kocsival a színházba.

m. t. vendegeit értesítőm, hogy a kávéházat május 1 P-tóI kezdve renoválta tóm 
“s fővárosi mintára fényesen rendezem be. Az átalakítás tartama alatt mélyen 
tisztelt vendégeim részére az udvarkert és terrasz csinosan rendezve áll rendel 
kezesre. Kávéházamban, mely a polgárság kedvencz szórakozási helye, mint 
eddig, lisrv ezután is nagy gondot foreitok a pontos kiszvlgálásra. =■ Tisztelettel

ROSENBERG SIMON kávés.

-
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]4úzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék! Védenczem azzal vádol- 
tatik, hogy ellopta panaszosnak a zongoráját. De tekintetes 
Törvényszék! hát ez is bűn? Hiszen a vádiratban érthetően 
ez van"kifejezve: „A panaszosnak!" Tehát nem magának, 
hanem a panaszosnak! Ez egy. A másik védőpont az tekin­
tetes Törvényszék, hogy említett zongorán panaszosnak az 
anvósa skálázott reggeltől estig! Védenczeni tehát, midőn 
a zongorát terhes következményeivel sajátjává akarta tenni, 
csupán jót követett volna el. A jót pedig nem büntetni 
szokták, hanem ellenkezőleg: jutalmazni!! Kérem tehát 
védenczeinet megjutalmazni! egyidejűleg költségeimben s a 
zongora árában elmarasztalni!!

Tekintetes kir. Törvényszék! Tekintve azt, hogy ügy­
felem nem akarta agvon ütni ellenfelét, csak szelíden ol­
dalba figyelmeztetni, de tekintve azt, hogy nemesebb részeket 
is talált (melyek talán a közéletben nemtelen részeknek 
neveztetnek), mégis bátorkodom védenczem védelmére a 
következőket felhozni:

Elhunyt felperes azzal igyekszik védenczem vádolni, 
hogy midőn ő mitsem sejtve haladván a korcsmából haza, illetve 
meg nem határozható irányba, találkozott alperessel. Nahát 
kerem szeretettel, ha ez is vétek, akkor vétkezett Caesár, 
mikor Brutussal Philippinéi találkozott.

Azt is mondja, illetve leheli felperes, hogy ezen talál­
kozás végzetes volt rá nézve. Nahát kérem, ez sem új do­
log. Jam vidi alios ventos. Felperes ezen védekezésén 
meglátszik, hogy csak ismétlésekbe bocsájtkozás által akarja 
az ügy érdemleges részét homályba burkolni. Ezt pedig az 
nem teszi, kinek tiszta lábbelije van.

Azt is leheli felperes, hogy őt védenczem ily felkiál­
tással : „Csak a fejét, hogy meg ne sántuljon“ fejbe ütötte. 
Kérem szeretettel, hol itt a szándékosság ? Védenczem 
tudta felperesről, hogy levélhordó, nem akarta lábeltörés 
által keresetképtelenné tenni. Védenczem tehát, midőn fel­
perest fejbe ütötte, csupán jóakaratból tette!

Felperes azzal védekezik, hogy ő az ütés következté­
ben meghalt. Hát ez is érv ? Mi ? Más is meghalt! Alperes 
is meghal! Én is meghalok! A tekintetes Törvényszék is 
meghal! Egyszer mindenki meghal! Elhunyt felperes túl­
megy a polgári tisztesség határán, mikor azt hozza fel. 
Még a másvilágon is szemtelen.

Kérem védenczemet elmarasztalni!

Tekintetes kir. Törvényszék! Védenczem azzal vádol- 
tatik, hogy felperes becsületében gázolt. Először is nem 
gázolt! Másodszor mikor gázolt, nem felperes becsületében 
gázolt. Harmadszor nem is ő volt az. Negyedszer, s a mi 
fődolog, felperesnek nincs is becsülete! Ötödször: miben gá­
zolt volna védenczem? Hatodszor: ha gázolt is, nem abban 
gázolt! Hetedszer: kérem védenczemet elmarasztalni!

Udvariasan.
- - Móriczkáni, vedd meg nekem ezt a smukt!

Fánikám. o te kívánságod nekem poroncs, de 
todod, hogy poroncsolni senkitől se engedek mogomnak.

A bugaczi kántor temetésén
A pop:........ és kedves híveim mondhatom, hogy ő

sok jót cselekedett életében, de még ilyet sohasem......

Furcsa védekezés.

Menvass/.onv : Vége köztünk mindennek Feri; itt a 
gyűrűd. Tegnap este egy fiatal hölgygyei karonfogva lát­
talak a Corzón.

17"»legény: De Vilmácskám, tévedsz; biztosítalak, 
hogy nem volt az hölgy,

Menyasszony : Nem ? Hát ki ?
Vőlegény : Csak egy — szobalány.

Május.
Gondolkozom.
Virág fakasztó májusi reggelen 
A mini ott járok köztük az emberen. 
Zajjal, bestéddel, csendes suttogással 
Betöltve a lég, hol vonulnak által.
Sokan vannak, mindet nem ismerem.
De egyik-másik ismerős velem 
Úgy külön-külön. a mint elhalad 
Mellettem, a liget iái alatt.
Van köztük szép. igéző, báj oh).
Van. kinek arcza halovány, fakó 
Ruhája tiszta, bár inkább szegén vés 
Másik selyem, suhogó és fényes.
Uz kocsin hajtat, az ballag gyalog 
De ma. mindegyik arcza ég. ragvog 
Sincs egyikén sem harag, félelem 
A szeretet van ma itt csak jelen.
A vigság. jókedv és veszett tusákra 
Riigyfakadás van. - ki gondolna máma. 
Oh ! május hava én szeretlek téged.
Te összehozod ami összeférhet. 
Emhert-cmberhez. s a ki ma még- a Hat
Reményt nyujtsz neki. hogy emberré- válhat.

Csipkefüggönyök tisztításáta széleK e,ron°áIása »elKül
Debreczen, Széchenyi-utcza -42. sz Hrabéczy A.ntal

kifogástalanul teljesít

kelmefestő es vegytisztító intézete.
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Gyermekkori emlékeim.
(á la Gárdonyi.)

A golyó.
Egyszer — úgy 6 éves lehettem — egy kertbe men- 1 

tem diót szedni. S mivel ezzel senki nem bízott meg, a 
csősz egy golyót a prózai dombomba lőtt. Feltűnt nekem, j 
hogy a golyó kicsi volt, de — sós.

Ezt sohsem fogom elfelejteni.

A primadonna.
Egyszer egy primadonnát ünnepeltek. Előadás után 

kifogták a lovakat kocsijából s befogtak — minket. Húztuk 
a kocsit. Mindnyájunk húzott. Sőt a szomszéd fia a haja­
mat is húzta. Kis botommal fejéhez akartam nVulni, de ő 
elkapta s én primadonnánk lábaszárára húztam. 0 orrba 
rúgott. Még ilyen primadonnát sem láttam. Akkor különben 
semmit sem láttam. Náthás lettem s még a nadrágom is 
könnyes volt.

Ezt sohasem fogom elfelejteni.

Sunnyíield.
.4 lapok közlése szerint az egyesült államok 

területén van egv Sunnyíield nevű kis város, a mely­
ben csupa férfi lakik és egyetlen asszony sincsen. Sőt 
ha nős ember költözik oda. ez is köteles a város határán 
kívül HO kilométernyire elkvártélyozni az élete párját.

Van egy kis-vúros messzeföldön Ha egynek éppen kedve ,-zoru an
Ez a kis-vúros kész csoda. 
Összes lakója csupa térti,
És nincs egyetlen asszonya...

Ott házassággal, eskctéssel. 
Sem {árasztunk tanút, papot 
Szerelmes, édes. röpke csókot 
Sem adnak, kapnak, lopnak ott..

A családfáját óvni meg.
Elébe állnak akadálynak 
A harrnincz kilométerek ■■ ■

-I legfőbb jó ott ritka jószág, 
Hej ritka ott a szerelem,
S ami a fő a szerelemben:

. Hiányzik ott a kényelem !■ ••

Hogy mire jó a holdas éjjel, Es mégis olt sokan tanyázunk 
Ahhoz ott mindenik szamár - És baja nincsen senkinek 
És ismeretlen ott a gólya Én sejtem, hogy az oka ennek,
E szolgálatkész jó madár . Hogy Ott anyósok sincsenek

Modern martyrok.
A kis Laczi nagy érdeklődéssel néz egy aczél metsze­

tet mely keresztéin- martvrokat ábrázol, a kik a czirkusz 
porondján vadállatokkal küzdenek, azután oda szol nagy­
bátyjának, aki sokat vitázik: .. ,

_ [jgy-e Márton bácsi, most mar nem vetik oda a
keresztényeket a vadállatoknak ?

Xem tinin . . . ámbár nmr feküdtem olyan
hotel-úgytikban hogy..........

Szokatlan udvarlás.
Gavallér: ügye-e bár nagysád, önnek nem sok foga

klUt Hölgy: (25—70-ig:) De uram! Kérem ! Miféle...
Gavallér: Kihullva ! ? . ,
Hölgy (megkönnyebbülve.) Igen-igen megvan meg mind

a harminczkettő!

Physika.
Igaz, hogy a víz 100 foknál fő?

— Igaz. . . . , ,
— Honnan tudja a víz, mikor van száz tok .

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.
(Folytatás.)

Peti: Na hát Julcsa, már én rígen tuttam, hogy ki­
tűnő íehirníp vagy, de ászt, hogy annyira ügyes és alkal­
matos teremtése 'légy a jó Istennek, még álmodni sem 
mertem vóna.

Érzi is ászt az gyenge, érző szivem, hogy te vagy az 
én földi itt létemnek legkedvesebb csuszpájza és megara- 
nvozója!

— Mongyad már drága vesepecsenyem, galambom, 
hát otthun oszt nem haragudtak meg nagyon ?

Julcsa: Várjál már a sorára, hogy egyik szavamat a 
másikba ne őtesem, hát ne türelmetlenkedj, mint a Dűli 
szamara. Tudod a mint oszt kint a kertben leülünk a pajta 
előtt a fűbe, mert a kucsot otthon felejtette, hát nem lehe­
tett bemenni, csak kínt a filegóriánál tanyázhattunk, 
tárámból ténsurfi egvszer csak rám mereszti a két szemű, 
oszt azt kérdi tülem, „Juliskám, nem éhes ?“ mert én úgy ér­
zem magam, hogy még a patkó szeget is meg tudnám 
enni. csak lennel' Aut én nem szóltam semmit, csak ügye­
sen előveszem a csomagot, oszt mondám: „Tessék! itt 
van a jó hideg felvágott, meg egy kis sajt, (a gazdám 
úgyis elkésett mán ettül, legalább nem vész kárba), csak 
kenyér kék mán hozzá, de a meg nincs egy csepp se.“

Na ászt az örömet láttad vóna, hogy villogott a 
szeme, szinte csurgóit a nvála! oszt addig aranyos lel- 
kemezett az uríi, hogy egy szálig belelkemezte az egészet 
kenyér nélkül, még hamarjába engemet is elfelejtett meg­
kínálni. .

- Ni, hát te meg mit nyelsz ojan nagyokat 1 éti r
hogy a szemed is majd kidülled ?

Peti: Mit? Hát a feki tógygya ki, csak a nyalom 
Czuczám ! Hogv akadt vóna a torkán a kedves Carambol 
uradnak, még ászt kérded? Nem jobb lett vóna, ha én 
csemegéztem vóna befele, legalább a protont is vígabban 
koezogott vóna lefele egy kis hideg hús kisiretiben.

Julcsa: ütánna vagyunk mán annak, mint Nábrádi 
szomszíd a meghalásnak, hiába nveldekelsz ojanokat. Na 
de, hogy tovább szőjjem a beszídem fonalát, hát bizony 
otthun vöt csak a nemulass, ügy 8 óra tájban tanáltam 
biz én haza kerülni az este, hát az egész frekvenczia kint 
várt a kapuba, az asszonyom a nyutófával, az öreg nacs- 

1 csága meg a czirákseprüvel, az úr is a kis paktáskájával.

Kelmefestő es vegyészeti ruhatisztító intézet nyílt meg márczius hó 1-én, Batthányi-uteza 2. sz. 
^ n Emma önagysaga házában. Festésre elvállalunk mindenfele női, ferh es gyermekruha- 
a. Szabó Mima torszövetek is. A ruhák egeszben festetnek, csak a mintázássá! vagy at-
alakitáfra szani ruhák fejtetnek el. Rendkívül szolid arak! Gyors feldolgozás ! Műhely : Var-u. 7.
Számos látó- T^_(~)T^CZ J. OS TÁ-FtSA.
gatäst kér : -*■ w
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A mint megláttam ükét, hát szaladni keztem, hadd lássák, 
hogv sietek, az ajtóhoz irkezve alig tuttam a lihegistül 
egyebet mondani, hogy „Jaj! hála Istennek, csak hogy nem 
késtem el!" Alig lípek be az ajtón, mer engem küdtek 
előre, csak úgy csurgóit az izzadság rulam, a gazdám a 
nélkül, hogy csak egy szót szólott vóna is, a kézi kis kuffer- 
jivel úgy tarkón felejtett, hogy majd ketté haraptam a 
nyelvem, de bezzeg a nacscsága a mikor kinyitotta ászt a 
kis csendháborítóját, úgy elkezdett trillázni avval a rikácsoló 
hangjával, hogy tizenhárom gyöngytyúk se, karatyol jobban, 
oszt járta a nyutófa, hogy meg se lehetett vóna állítani, 
úgy bele heczczelte magát, még az öreg nacscsága is ott 
kontrázott úgy recsegve, hogy: „ugyan türtőztesd magad 
lelkem, inkább csak a fej it üssed, hogy meg ne sántujjik. 
jaj! az a haszontalan bestiája!“ oszt egyre ott piszkált a 
seprűvel az órom körül, hogy meg így meg úgy vígig seprüz 
mingyárt. A gazdám is oszt vígre mikor vagy hatszor hoz­
zám vagdosta a kis kuffert, ászt kérdi tiiletn, hogy: „fiát 
a felvágott meg a sajt hun van?“

— fiát instálom a Bocskaiban a filegoriában az izé... 
a Carambol úr megette... fiun te? avval úgy ódalba vágott 
az öklivel. hogy a torkomon akadt a szó vígé... a Bocs­
kaiba... fiát oda kültelek én?... hogy a hóhér kössík 
fel Carambol uraddal együtt.. . kicsoda az a Carambol 
úr?... Megájj! mert majd megkaramboiázlak én rögtön... 
Megájj te kutyafülű,... ezért kellett lekésni a vonatról, a 
nacscságát meg hót beteggé tetted! ? Maja Carambol urad­
nak is eihuzatom én a nótáját!...

— Na tudod, még egy bejemen se hagytak úgy bejbe, 
mint itt. pedig mán élig sok helyütt megfordultam mint 
szógáló, tudod még most is meglátszik a neje a nyutófá- 
nak meg a kis kuffernek, csupa kék fót az egész testem.

Peti: Ládd Julcsa, ijen a világ sorozatéivá! De azért 
nem vöt a hiábavaló egészen, nem is ártott ez ippensíge- 
sen úgy neked, ez a kis figyelmeztetés, mert legalább 
ezentúl nem a Bocskai, hanem a kaszárnya iegyík a direk- 
czió, ha a hentestől hozol valamit.

Julcsa: Még tán örülsz is neki, nem hogy sajnálnál, 
pedig én hogy sirattalak egész éjczaka, mikor bevótál 
kopertázva múltkor, ijen csalafinták, küszivűek vagytok 
ti egy tűi egyig szíp mák virágok.

— Ijnye, és most veszem magamat észre, hogy meny- 
nvit tanáltam tracsolni. pedig haza kék menni, összeszedni 
a szekszemontámat, mert hogy a mulacscságbúl ne 
hiányozzík semmi, hát még a tetejibe fel is montak, ki is 
adták az utamat. Képzelem is, hogy az önkéntes uríi is 
na ff vöt fos nízni. ha a lelkem Juliskáját nem fogja ott

„I^ovács-sógor“
„Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt.'

m:»

Vasárnap dílutánra elhittam tudományos Tót komámat 
meg a kajla Míszárost annak okáír, mert került egy kulacs 
karczos. ffogy okosogyanak egy píz árát, de meg az a feki 
újságíró is had ijjik, hát egy kis-ujságot is vettem, tfogy 
oszt a fenekin jártunk az kulacsnak, hát előveszem az új­
ságot, ősz nízziik, hát a lilék is facsarod ott az emberbe 
mán a képtűi is. Az írásba meg ojan akkurátusán megvót, 
hogy gyilkolják a magyart Horvátországba, hogy kajla Mí- 
száros, ahogy elolvasom, aszongva tudományos Tóth ko­
mámnak, na kutya horvát, avval kípen felejtette. Oszt hogy 
a karczos is háborgatta ükét, hát össze mentek, addig- 
addig enyelegtek, hogy a berenát is felfordították. En ősz 
csupa szíves vendig látásbúi, mer kítelen vótam vele, hun
egyiket kanyarítottam kípen, hun a másikat. Az akasztófa

nagyot fog mzm, na 
találni már.

— Ne busulj Peti, csak legyek én házvezetőnő u 
Bocskaiban, akkor lesz csak fáin dógod, csak egy kicsit 
toyább kel! kutyagolni, míg kiérkezel, de hát addig puszi, 
pá lelkem Petikéin!

Nem volt a programmban
Nagyságos óv: (miután már az elvégzett heti munkát 

a gazdatiszttel elreferáltatta magának:)
„Hát a kasza Itatást mint kívántam elvégeztette ?“ 
Gazdatiszt: „Lehetetlen volt. Nagyságos úr. mert úgv 

szólván egész héten esett az eső!“
Nagyságos úr: „De hát hogy lehet az kérem, hogy­

eseit az eső ??“

legtetejirul otogesse egymásra az a horvat nip a nyelvit, 
hat érdemes hogy így megpocsikojják írté egymást koiná- 
mék. Oszt avval úgy megjuhászodott a két ember, hogy 
egymás mellé feküdt a pocsojába. akkor meg híjába rug­
dostam ódalba ükét, nem kőitek tel. Mondok ígv magamba, 
feki erős karczos e, hogy így a füle lövi re szólott az em­
bernek. de tuttam is hogy hunczucság van a fenekin. hát 
elővettem az aszont.

Mikor oszt attain az aszonnak a lőcsei egv pógári 
imist. kivalotta hogy kiszopogatta a kulacsbúi a bort ősz 
két üveg delatunáit pirítust tóttöt helvete belé. Mán aszongva 
ne háncsain vígette mer úgy megszenvedett írté, mer úgy 
elővette a happáré, hogy felfuvalkodott a gyomra, ászt 
tutta vízi bornyú kötözött belé, de ii nem érti mir, mer 
egy litri se vöt ippen. Mondok mir azir mer csigekerti vöt 
a karczos. Akkor tapászkottak fel a komáméit oszt. hogy 
mondom nekik hogy mit ittak, aszongva tudományos Tóth 
komáin, mán akár delatunált vöt akár nem, de jól megszi- 
ciittette az embert, kajla Miszáros eltökiite hogy ezután ojat 
iszik. Mondok oszt nekik, hogy mir cselkettik úgy el 
egymást, hát aszongva kajla Míszáros hogy csak virtusból, 
mer ü büszke rá hogy magyar, de még ikább hogv he 
pógár Debreczenybe.

Mondok mán ara peig ne 1 egyik büszke komáin, mer 
inán a csehek is debreczenyi pógár lesz. Mán aszongva 
híjába, de ha muskutáj cívis az ember, ű peig a. hát 
büszke legvilt.

tejjes

Nem tudta.
„Hogy merészel az én hálószobámba bejönni, nem 

látja, hogy éppen fel akarok kelni! “
„Bocsánat, azt gondoltam, hogy még alszik!“

Pazarlás.
liottliebné: Uígy van, az orvosok megmentették az 

eletemet, de ez több mint ezer koronámba 
(relbmanné: Ali nagvsád, micsod;

Lovass és Ladányi Fiaci-u. 7.

került, 
la pazarlás:

(Bika mellett).

Remiik választékban megérkeztek, himzett és fmm zia bat isztok. Fiuan 
nők. ilusehettek, schiné és csipkeernyök. sefirek. divatszövetek. és sok , 
újdonságok, külön felhívjuk t. vevőink figyelmét, jól mosható ruha sefirj 
tere 18 k., milyböl néhány 100 vég all rendelkezésükre.

1 1111 1 — Mintákat tessék kérni.

i"k. karto- 
ás tavaszi 
inkre. mé-
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21. szám. K A R I K A S.

A mai koldusok.
színben vibráló reflektor fénysugárkévéje. A merre vetítették, az embe­
rek húzódtak tőle. Orvosbarátom megmagyarázta, hogy ez a szocialis­
ták kontravilágitása Röntgen sugarakkal. Csupa üres fejű és zsebű ala­
kokat mutatott. Ez a tény szörnyen lehangolt. Egy quarttal és kont. 
rával mélyebb hangulatban hagytam ott a pompa színhelyét. (A kontrát 
szórakozottságból írtam ide.) Mivel pedig önök részletes tudósítást 
várnak, figyelmeztetem önöket mentő barátom czimére: K. T. Nagy- 
Korona (és sok korona) utcza. 50. sz.

A vizsgálat kiderítette, hogy lapunk barátja sorait itthon firkálta 
j össze és egy pesti barátjával összepanamázva, annak útján küldette

liA7t'inb Avór •« mór ltórAmc7An Hrxlifnl.’ L’I Q7PrliP^7tOSPOrlink hfll I zlDlink
zártáig még nem jelentkezett.

Félre értés.
Apa: Mondhatom kérem, hogy pártfogolja nem jó! 

fest ....
Ügynök: Már engedelmet kérek, ez embernek még az 

öreg apja is kitűnő festő volt i

A beszéd hevében.
„Vő: Takarodjon ki! illik ilven későn kéregéini ? (Egy házasságközvetítő, nagyobb hatás kedvéért
Koldus: Bocsánatot kérek, de kiránduláson voltam, | barátját is magával viszi a vőlegényjelölthöz, meghagyván 

s lekéstem a vonatról: de legközelebb majd korábban jövök, neki, hogy mindenre duplázzon rá. Következő párbeszéd
alakúi.)

— A leány nagyon szép ?

1 i
- - Mő/U

Korcsmát nyitott Samu hú 
S borát vigéin merte: 
Fogyott is az bőségesen. 
Kancsó. Icán esőt érte.

í mély hmnt is Ki mer ifi.

EgVszer aztán csak megbukott, 
S bukásának titka :
H ogv bora n a k jav a r é s zet 
O maga meg itta.

De milyen szép!
Gazdag is ?
De müven gazdag!
Egy baja van. van egy kis púpja. 
De milyen púpjai:!

A "Duna ünnepélyről.
Lapunk barátját pár napig nélkülözni óhajtván, kineveztük fize­

tésnélküli ünnepély tudósitójelöltnek. Bár az ilyen kiküldetéseket itthon 
Debreczenben szokta elintézni, a látszatot szigorúan megőrzi s arra az 
időre láthatatlan lesz. Nagy volt azonban meglepetésünk, midőn ma a 
posta az ő félreismerhetetlen, ellenben fel nem ismerhető betűivel megirott, 
következő tudósítást hozta Budapestről:

Budapest.

Midőn az önök megbízó levelének borítékát néhány perczig hiába 
ráztam, átláttam tögtön az egész banda sziikkeblőségét. (Egyedüli ki- 
vétel Ribizli Juha ő mifélesége.) Önök azt hitték, hogy majd zavarba 
jövök. Mivel töltöttem volna én ott az időt ? A helyett én részint dühbe, 
részint Pestre jöttem. Meg is írom hogyan. Bár pénzem nem volt, sokat 
gondoltam a Duna-ünnepélyre. Egyszerre csak vágyaimnak solyom- 
szárnya támadt s én ezek segélyével 2 óra lb perez 20 másodpercz 
alatt Pesten termettem. Csakhogy, mig önök ott lenn fennköltség nélkül, 
addig én itt fenn költség nélkül szűkölködtem. Tudván azt, hogy az 
idő pénz, életem hátra levő idejét be akartam váltani egy jónevű pénz­
intézetnél. Ez volt a szerencsém. Rögtön a mentőkért telephonáltak. A 
megjelent mentők közt felismertem egy jó barátomat, ki részint a baj­
ból," részint 5(1 koronával kisegített. (Remélem ezt önök megküldik a 
nemes emberbarátnak!) Így bejutottam egy olcsó helyre. A nép tolon­
gott, én nem láttam semmit. Ekkor elhatároztam, hogy a helyzet ma­
gaslatára emelkedők. Innen nagyszerűen láttam mindent.

Azt tartom, a tűzzel nem jó játszani és azért nem is vagyok 
barátja a tűzijátéknak, de a mit itt láttam, az annyira megingatott 
hitemben, hogy majd a Dunába estem. Egy urha kapaszkodtam. A 
..Charitas" orvosa vagyok, mondá ő. A „Karikás tudósítója vagyok, 
mondám én hálálkodva. A pompás kivilágításban feltűnt egy zöldes

svs ügyeimébe ajánlom a leg­
újabb divata s egyenes szabású , 
közönség szives figyelmébe ajánlva, tisztelettel

A megszokás hatalma 

/

Idegen (kopogtat): Szaoad ?...
Asszonv: Nem lehet!... Itthon van az uram!...

ami kényelem tekintetében a régi szabású 
zőkeí felülmúlja. — Magamat a t. hölgy

özv. Fodor Jozsefne
rejona jihoKei

Debreczenben, Piacz-utcza 52, szám, (az udvarban)
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Párbajoztunk én meg ó. 
Volt rá okunk: szende nő. 
Csupán enyém ! azt hivém, 
S rutul megcsalt a szirén !

Én meg ő.
Ártatlanul folyt a vér.

A lél fülem volt a bér. 
Elhagyatva én meg ő,
S másé lett a szende nő .

Ideges. Önt, idegessé tetté az éjjeli zaj, amit a rozsda okozott 
azzal, hogy az ágya alá esett kését rágta ? Ezen segíthet könnyen, 
húzássá ki a rozsda fogát, hogy ne rághasson. Ön pedig vegyen be 
egy üveg — budai keserüvizet. Ez szokott használni.

Jogász. Ön téved, a szülésznőt semmiféle törvény nem kötelezi 
arra, hogy segítséget nyújtson olyankor midőn az alkalom a tolvajt 
szüli.

Kis gazdasszony. Az az ügyes gazdasszony. aki a beszed 
elejtett fonalát is felveszi s azzal stoppolja meg a gyermekek 
harisnyáit.

azt Írja „annyiszor bevettem már a kefét, hogy 
vele", kérem csak nvisson, ehez nem kell külön

Iparos. Ön
boltot nyithatnék 
engedély.

Vádlott. .A dolog úgy áll, hogy a paprika mit becses anyóssá 
szemébe hintett, darabos volt-e vagy finom por. mert utóbbi esetben 
ezért büntetés nem jár. legalább sohasem hallottuk, hogy valakit azért 
büntettek volna meg, mert port hintett a más szemébe ?

Költő. Pardon ! Az ex-lex nem jogosít senkit a rósz vers Írá­
sára: az csak az adó nem fizetésre jogosít. Okosabban teszi ha csak 
kereskedik a tollal, de nem ir vele.

Rakéta. Az Ön sziporkái valószínűleg a Duna ünnepélyről 
valók. Ezek sem elégítenék ki a közönséget.

Kiváncsi. A csehek Magyarországon czimű regényt nem 
Kubelik irta, hanem Jósika.

m

Hol a csábitó ? (Tessék megkeresni ?)

Dréher-féle sörcsarnokba, ahol 
Ugyanekkor baksör- 

irnevű konv-

Hova menjünk mulatni ?
vasárnap este a katonazenekar tart hangversenyt. — Ugyanok 
csapolás lesz, kiváló vacsoráról pedig Márkus Jenő jóhir 
fiája gondoskodik.

Elismert legszebb hölgy és gyermek fényképek Xémethy 
József fényképész műtermében készülnek. Debreczen 
42 szám.

Piacz-utcza

Döncsi. Ilyen kérdés, ki tartotta a lavoirt a Gellérthegy alá. 
midőn az a Duna ünnepélykor a tűzet hányta ? fiát nem olvasta, hogy 
tűz-hányásról szó sem volt, csupán tííz-köpködésről. A második kér­
désére, hogy a néző közönség a rakéta-eső alá miért nem tartotta fel 
az esernyőjét, majd a törvényszéki orvos adja meg a feleletet.

Harisnyagyaros. Tény ! aki tagja a térdszalag-rendnek. annak 
Auer-harisnyát kell viselnie; de legyen nyugodt ezt nem melegen 
húzzák fel.

Nyájas olvasó. Nem kegyed az, kinek kedves papáját leütötte 
a hajókötél s a kinek kedves mamája mosónő volt, aki meghűlt s 
meghalt ? Kár, hogy nem Önt ütötte le a kötél s nem Ön hült meg, 
akarjuk mondani ki, akkor most nem kellene Önnek válaszolnunk. Űdv 
s kárhozat!

Családapa. N.-Várad. Megtetszett feledkezni rólunk ?
Városatya. Igaz. Kubelik-ék ezután helybelik lesznek. Bár 

Önt hagynák legelőször helyben.
Ji-Tsüng. Megbukott a kaszinó ?
Kis aranyos. Azt Írja Ön nekünk, hogy a tenniz-1. ha a ját­

szók nem tegezik egymást, maganiz-nek hívják. Köszönjük szépen ; 
ha Nagvsád az erősebb nemhez tartoznék, olvat izennénk. hogv 
On nizne. Egyébként „a legszebb rózsa ott virít! T. ...t.

Nánási költő. Ön versében emlegeti a láng-pallost, láng-veres 
hajat és készül láng-ostort fonni. Ugyan kérem ne izéljen. Fonjon csak 
ön jó szalmakalapot, hidjeel, többre megy vele.

Helybeli költő. Ön plagizál ! Azt Írja Ön. hogy egy gondolat 
bántja Ont; téved 1 Önt a giliszta bántja kis bájdaiu zenér. Pál pá! 
pántlika-giliszta !

. . • ,éi,RIUMPH.dyüMŰI

JüüÜSZÍ czipö 
kül önle 

gességek 
nagy raktára.

Üzlet áthelyezés,
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tu­

datni. hogy 45 év óta a Debreczeni piaczon 
fennálló

czipő üzletemet
Kossuth-utcza 2. sz. alá (a városháza épületébe)

áthelyeztem és üzletem vezetésével Gusztáv és Gyula fiaimat bíz­
tam meg Női, férfi es gyermekezipö raktárául kizárólag saját 
készítményem s a mellett versenyezek a silány külföldi gyártmá­
nyok árával is. Olyan munkaerő áll rendelkezésemre, hogy a leg­
kényesebb igényeket is a legjobban kielégíthetem különösen a mér­
ték szerinti megrendeléseknél. Az eddigi szives támogatást megkö­
szönve, kérem továbbra is jóakarata pártfogását. Tisztelettel

WEIDNER JÓZSEF.

Ászt* József áruháza Debreczen, Kossuth-utcza. Felbuzdulva üzletem sikeres jó mene­
telén, raktáramat a tavaszi idényre a legújabb bel- és külföldi divat 
és mosóárúkkal megnagyobbítottam. Különös ügyeimet érdemel leg­
szebb franezia liatis, etamin, grenadin selyem vászon, ruha és blouz 
kelméim, melyeknek megtekintései kerem és olcsó árak mellett ajánlom.

------------ ------------------ -----------—«
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Beszerzi magának minden jó háziasszony: ha meglátja:
DEBRECZEN,

mk piacz. és Szt.-Anna-u. sarkán
a most érkezett „SUPERIOR“ tűzzománcz főzőedényeket.

melyek meglepő szép VÖl’ÖS-barna sziliben, minőségre és tartósságrafelülmulliatlanok. (Kéretik a „Superior" védjegyre ügyelni). 
Egyszeri próba elégséges arra, hogy bárki is meggyőződjék arról, hogy kizárólag jó minőségű árút, olcsó szabott árak mellett 
MENTZE HENRIK újdonságok árúházában szerezhető be a legjobban, hol igen nagyválasztók van háztartási különlegessé­
gekben, gyermekjátékokban, míiiparárúkban. pipereczikkekben és mindenfele alkalmi ajándékokban.

P
énz-, szivar- és czigarettatárczák, kézi bőröndök, haj-, ruha- és fogkefék, szappanok, púder, valódi kölni víz és 
illatszerek, tükrök és fényképkeretek, valódi double és gyász nyaklánczok, brostük és fülbevalók, teljes tennis 
felszerelés, hintaagyak, úgyszintén valódi egyptomi czigaretta papírok s«b.

Figyelmes és pontos kiszolgálás.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

■ KOMÁROMI AV.
hamrszorkészitő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a fötőzsdével szemben1

nMmiildévihjlwbbu czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett. nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- 7ntinA1*!l hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle 
telemmel eszközlök. faUIIIJUlfí javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
===== Regi hangszert veszek vagy becserélek.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) §■ jq
díjmentesen megvizsgáltatni.

E -£ J Az Első Triesti focimé Párlati intézet (Destillerie) <'A>11S és STOCK
l'= 1

— £ = cc ................ BAKi'OLÁBAX TRIKST MKLLKTT alantja belföldi ................

0*1 f B r j
1 1 ■■ ä Mm era f* a Mu a a 6 Á, f - y < -•X xJiL -. x í- "

Q-r — ————w yuuv ö#Ui ————— - R “ x
í Uf " w y "" cs v 1 j= — iq

"" V t x melv franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesnlet I - y x
" Z . kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 1 , palack 5 korona, , palack 2,60, 10 palack ren- 21 i' =."

delésnél 10" „ engedmény. fi-
- rn Knpliutó l>ebreezenhen : lián Kálmán. Deutsch Lajos. Félesr.vliázi János. Keréb.v Fűlöp 1 tó«Iai. Komlőssj P' ~ 2.

Lajos. Party Fereiifz. Itoth Antal, Tóti* Kálmán ezeknél. £ "é?3'

CT.S 50 Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

1 .

díjmentesen megvizsgáltatni. X. X .

fíői- és JérJi szabóműhely áthelyezés.
erencsém a n. é. közönség* becses tudomására hozni, 

eddig Piacz-uteza 66. sz. alatt volt

női- es férfi szabómühelyemet

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni. hog*y

női ruha varrodámat
Burgondia-utcza 19. sz alól, Kölcsey-utcza

22. sz. alá helyeztem at,május hó 1-től Szent-Anna-utcza 28. szám. közvetlen a Sckwetics- ! 
intézet mellé helveztem át. Műhelyemben minden o szakmába vágó
ZnkLATyÉebb ÄÄlÄ nt kötinS » hu. tovább,, is a .ugjutányosa.,., árén vállalok, a Kgegyszerübh- 

szives pártfogását, tisztelettel töl a legdíszesebbig úgy fehérneműt is. Kére a nagyérdemű közön-
g 1). pártfogását.

Tisztelettel= Nánássy lózsef férfi és női szabó. =
Átalakításokat és javítást jutányosán és pontosan eszkozlok. 

,JÓ családból való tanuló és tanúlóleánvok felvétetnek.
Tóth Lidia.

Donogán és Somossy
^ Kunz József és Társai Utódai ^

Megérkeztek a tavaszi 
idény újdonságai, női di- 
\ atkolmék. angol és f'ran- 
czia különlegességek.

= Bebreczen, Kisíemplombazár. =
Minták ingyen. 
Szabott árak !!!

V x\: x
X Xv \ Lvx X . x x \

R V \ x x Vx‘ U \y> X\ \ x \
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uj mosó és vasaló intézete, Vörösmarti-utcza 2, sz,

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy miután Papp Gyula mosóintézetében mint munka­
vezető tiz évig dolgozva ezen iparszakértelmet elsajátítva üzle­

tet nyitottam, minden igényeknek mogfételőleg férfi és női l'ehérne- 
műek. valamint kelengye vasalást, ugyszinte csipkefüggöny tisztítást 
a legszebb kivitelben elkészítem. Maradtam mély tisztelettel:

PAPP IDA.
Az ópitési idény beálltával a t. építő urak figyelmébe 
ajánlom épitési anyagraktáramat. a hol portlatul és román 
czement, alabastrom ón stueatur #;ip*z. elszigetelő lemez, 
aszfalt tetőfedő lemez, carbolineum. Kátrány, fekete vörös 
és zöld fedéllacK és minden e szakmába tartozó ezikkek 
a leffjntányosabb árban szerezhetők be. Vállalok : fedél­
lemez befedéseket, faczementtetőket, nedves falak szá- 

razzátételét. kapualjak és járdaaszfaltozásokat.

lukács Vilmos
DEBBECZEN, Hatvan-utcza 5. sz,

JtlELOEEO PETER betoncső és t 
munkálati vállalatának képviselője. Telefon szám;308,

Csokor- és koszorú-kötéseket
a legszebb élő virágokból, a legjobb kivitelben és jutányos áron 

mindenféle nagyságban elvállal :

Fehértói István ÄSSn
Benyáts Emilv____________szaí^én termelt BQROK

zárt palaczkokban. az üzletében és József klr. herczeg-utcza 1. sz, kaphatók: 
1 liter Kadarka 56 fillér.
1 .. Rizling 64

Az üvegekért Iß fillér lefizetendő és ugyanannyiért vétetik vissza.

SZOKOL GÉZA
tapétázó, szobafestő és fénymázoló.

Vau szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomásár a 
hozni, minekutána három év óta fennálló czégem a legnagyobb 
elismerésben részesült, bátran merem a mai korhoz képest, úgy a 
len-szebb, mint a legegyszerűbb munkáimat becses pártfogásába 
ajánlani, a melyekért garancziát vállalok magamra mindenkor, 

Becses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel, fenti czég.

Lakásom Kandia-utcza 18. sz. alatt.

Z! \/ \

Papirkereskedés. Könyvnyomda.
Ajándéknak Pünköstre tes­
sék fényképező gépet venni,
Kapható havi részletre is.

Komárominál Debreczsn ?«-«. 12.

Vendégi ő átvétel.
Van szerencséin a n. é. közönség becses tudomására adni, hogx a

,Kis Pipához“ czimzett
PaíSe vendéglőt folyó hó 16-ikán 

szombaton átvettem.
Boraim kitűnőségéért mindenkor kezeskedem. Sört csakis Dreher 
koronát tartok. — Föczélom tisztelt vendégeim igényéit min­
denkor kielégítem. — Elvem i kévés Haszon, nag\ tóigalom. A 
nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri

Lendlbauer Kálmán, vendéglős.

Kerti fecskendőt, úthengert, lóczát, asztalt, kert­
es sirrácsokat, sírkereszteket, természetben meg­

tekinthető. modern minták után legjHiányosabban készít

vasöntöde és géplakatosság
Peterfia végén, a Hadházi utczában. Ugyanott a legtökéletesebb

lzi Tf CV147Q ttxtnlz mindeu építkezési vastárgyak
ix U UuZil V CL u by Urx olcsó gyári áron kaphatók

eeeee óra és ékszer-üzlete = 
BEBRECZEll Szení-Anna utcza l-sö szám.

Legolcsóbb be vásári Ősi forrás, arany és ezüst ékszerekben, alkalmi 
s ajándéktárgyakban. Elvállal szakmájába vágó ezikkek javítását és 

átalakítását pontos kiszolgálással.
Bevált és kicserél mindennemű, arany es ezüst régiségeket a

legmagosabb árban.

Van szerencséin a n. é. közönségnek becses tudomására 
hozni, hogy

hentes üzletemet
Simontfy-utcza 6-dik szám alatt, a tejpiaezczal szemben

megnyitottam, melyben naponta friss szertés hús, zsírnak való 
háj. zsir. sós-, paprikás- és füstök szalonna, füstölt és friss 
kolbász, mindenféle füstölt húsnemüek és mindenféle friss 
hideg felvágottak a legszolidabb napi árakon kaphatók. — 
Naponta friss borjú hús.

Az árúk legjobb minőségéről és pontos kiszolgálásról 
kezoftkedek. Kérem a n. é. közönség becses pártfogását. 

Maradok teljes tisztelettel

Medgyaszay József, hentes.

Artézi és szivattyús kutak turrását
községek, jf.vdrak. ^a/.daMÍuok ős mag'áuosok részére. x alamint 
saját készítményül szivattyúk előállítására és javítására jutányos 

feltételek mellett ajánlkozik :

GURÖ LÖRINCZ
kait fii rró mester és vállalkozó, ki Iá év lefolyása alatt ‘270-nél több 
sikerült fart kutat létesített. >8elrendelések ezimemre. I>ehreezen 

Yar^a-uteza -í<». sz. iatézemlők.

Kitűnő borok. Aradvidéki 1 liter 32 kr.

(Megbízható szőlőtermelőktől.)

Magyarádi . 1 liter 40 kr.

Tokaji asztali 1 liter 40 kr.

Bán Kálmán
fiiszer- es borüzletében. Debreczen. Egyháztér 15. szám,

(a kollégium mellett.)
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Férfi-szabó üzlet-áthelyezés.
Debreczenben, Csapó u. 11. sz. a. i 1 év óta fennáll«’ 

üzletemet tetemesen megnagyobbítva május havában

Csapó-yfcza 18-ik szám aiá,
í Rosenthal Sándor volt füszer-üzlet helyiségébe) a jelenlegi üz­

letemmel szemben helyeztem át. — Tisztelettel :

TEGBES KAROLY férfi-szabó a

::A

Ilatósíigilaí* engedclyczctl

üzletfeloszlatási végeladás!

cftatkányi
fényképészr.

T)ebreczen, piacz-utcza 81.

fényképezés valamint a festészet terén küllői- 
szerzett gyakorlatom által képesítve vagyok 

művészi munkát és különlegességet előállítani. Kép- 
nagvitások-. platin-, akvarell-festmények. Egyúttal 
felhívom a 1. közönség figyelmét dúsan felszerelt 
raktáramra fényképészeti csikkekben, mely minden 
irányban versenyképes. Amatőr vevőim ingyenes ok­
tatásban részesülnek, valamint díjmentesen használ­
hatják kifogástalanul felszerelt laboratóriumomat. —

kiiziiusi* pártfogását kérve, egyattol biztosítóul áruim mél- 
ál-ól. valamint lelkiismeretes kiszolgálásról.

m

ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kéz mii-, vászon-, rö­
vidáru kereskedésemet feloszlatom, Az összes raktáron levő árukat,
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

MBSüMÜH Az üzletfelszereles eladó,
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyola Piacz-utcza.

Szabados és Rosst
vízvezeték és világítási vállalata 
debreczenben piacz-utcza 53. sz.

Légszesz és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendeze- 

sek es gőzfürdők stb. berendezesere.

Kőagyagcsővek raktára.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!!

Jcstvérok\
mii itról.úz» Itel.recve.». i’icra- és Szent-Anim-w. sarok

Ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
üzletünket, a hol állandóan nagyválaszték női divat czik- 
kekben es az összes rövidárukban, a legolcsóbb árak mellett.

Alapitiatott:
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott : 

1828-ban.

tt ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
ÉRCZÖXTÖDE ÉS lit T FÍ SIÓ-VÁLL. AI, AT BHHH 
b>i:brk4’ze>, smoxm.iTCZA 15. sz.

Ajánlja saját készitményü

kútszivattyiiit 3 évi jótállással.
jó viseli Untak fnrfmät hely ben é* vidéken gyorsan és

lra'jntáii.vo>»al)baii. j6i:'rfl<1s**al eszközöl. 0 ^ ^ ^ <

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlomOk p szives figyelmébe ajánlom

GÜŰY ÉS ‘EtfÉY === magkereskedésemet
¥ Wwr ö I - „aovraktár ,.,ind?memú sazdasásl n.asvaKba.1, mint arankamentes franczia,

^ W V J J olasz, és ínasvar iuezerna. quedltiibnrgi répa magvak, takarni an., fa0 V W ínatvak. prtzsit-matívak. konyha-, kerti es v.ráSmaSvak. teljesen
1 1 1 ' . . 1 - - . ____.t . . Iiwf> őiri vatókl-i- kYííllVÜ.Első nao-yitó osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 

és kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van, hogv a legszebb fénykép nagyításokat, barmiI) mo­
dorban. Úeleárbaii és a legrövidebb időben — cgy-ket 
nap alatt — előállítani képes.

nliísz A masrvar r.icneruii. (jueuiuiuu. - -r- --------------- -----magvak, pázsit-magvak, konyha-, kerti es _ v.ráSmaSvak. teljesen 
friss 190*2. évi termés. 1903. évi vetésre száma.

KONTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

Az első debreczeni kézi zálog köicsöniniézst részvénylársaság
megalakult s működését f. év április hó 1-én. Arany János-utcza 

U-ik szám alatt (az Osztrák Magyar Bank mellett) megkezdte.

kölcsönöket ad
arany-.
mellett

ezüst, értékpapír,

Kárpitos szakmámba
vonását és javítását. - Vs;pkeiiigg"iiyul 
tisztítását. Elköltözés alkalmával hűtőről 
csomagolását. Uebreczen. Simonffy-u 2,

Sátor kölcsön kapható.
Lakodalom, kézfogó és egyéb mulatságra igen alkalmas, 
5 méter széles, 10 méter hosszú és egy 6 m. szeles_ es 
12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza 20 sz. vagy 
a Polgári körben (Piacz-u. Vecsey-ház.) Buda ierenez.

Stark kitárton
llatran-a. rétien a iiáaási vasainál, a városból 

jövet jobbra.
Ajánlja mindennemű púim- és kemény épületté- és deszka-, fii 

.«AwM részelt fenyő- és hasított tölgy szőlőkaró: pajnrtedo-lemez esjíRtjVlttt jyíJtyíp. kavbolineumnml újonnan dúsan felszerelt raktárét a legjutan} o-

mérsékelt kamatterményekre
Az igazgatósíig.

vágó munkálatok újra ké­
szítésre. javításra elfogadok 
s azt mérsékelt árkán, pre­

cíz munkában teljesítem. 
Elfogadok tekeasztal be-

_   yy I J I yvv w-v *

tavaszi nidonsáqok
t vv c*---  <#».• vww wm ww
Női- és gyermekfelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapjú- 
és mosóbluzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 
______ nokban. Szolid szabott árakban beszerezhetők

DARVAS TESTVÉREKNÉL,
-------o Főtér, a Hungária káveház mellett. •
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Uj szabó üzlet. MZ,' ffllrtltfi és kalaP°k- továbbá blousok, napernyők,
Jwl IdiáJil JKlvIlw mint az évad legújabb remekei, óriási vá­
lasztékban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreczen, Piacz-u.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo­
mására juttatni, hogy Kossuth-utcza 8. sz. 
alatt dr. Rothschnek gyógyszertára mellett, 

a Martinvi-féle fodrász üzlet helyén uj szabó üz­
letet nyitottam. Elvem : divatos, tartós, szolid 
kiszolgálással nyerni meg a közönség bizalmát. 
Tisztelettel szives pártfogást kér:

jncze Sándor.

lliflftticánnk n5i fclölt5k- Kaglan, angol gallér blou- 
feuVßjZl UJUvüíUlJUn, sok, napernyők és párisi modell kala­
pokban. meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa Lajos 
női divat áruházában. Debreczen, Kistemplombazár.

Glöijűző egészségi mieöerek. SL,feSSä
Karolina, mellfüző-termc, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

SZOBAPADLÓLAKK
por-, olajfesték es parkettmázak

lesjolíb minőségben, legolcsdbban beszerezhetők

Sérd József Utódánál.
kizárólagos festék és zsiradék nagyraktár Debreczen, Hatvan-ú, 13,

éppen úgy mint 50 évóta mindig bebizonyított 
tény marad, hogy NEUMANN M. ruhái a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­
nek és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 

mrak, kik a magas szabó számlát mellőzni óhajt­
ják. forduljanak teljes bizalommal NEUMANN

SM. es. és kir. udvari szállító ruiiatelepéhez 
PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevöközön-

fi legjobb kivitelű fényképek Harth G. műtermében, Deb­
reczen Piacz-u. 16. készülnek.

TfaÍC0r Hatvan-utcza 2. szám alatti üzletében nagy-
Jfcísl JdUUUUU Választék tükör és képekben, mindenféle nagy­
ságban.

Unatkozó szépnek liaj-an-10 *XV ur, akinek naponta 3 4 órája

..Nekem •*
;zabad, szórakozást szerezni, 

czímen kell a kiadóhivatalhoz küldeni.
Ajánlatok

Katonakeztyűk tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

*ÍíWft1 I raSÓt<n bevált általános kedveltségű köhögés ellen
^KsiiiU felüli ezukorkái. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg­
tökéletesebb mérvben feleidnek meg fáj da lomeny bitó czélj uknak 
köhögés és rekedtség ellen való használatnál. 1 csomag ára 20 fillér. 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

seg szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.

Egy kilo pleh-edeny "=
krajezár. Tisztelettel ertesitem 
atiszteltháziasszonyokat,hogy 
Debreczenben Simonffy-utcza 
vas-, zománezozott bádegedény és konyhaeszköz
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom 
el. szives pártfogásukat kéri tisztelettel:

Hrnecek József.
7\u és Q^emekruba

faszenet, 
járton Gyula

kokszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít 
Neumann és Weisz, Hatvan-u. 5. sz.

divat és rövidáru üzletében a Bika szálloda 
mellett kaphatók. Hazai gyárt máin V: kitűnő ruha 

és hajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festészetek, arezbőrt 
fi nőmitó Márton-féle ibolya-crérne és Mignon rizspor 1 korona.

n minőséget a legnagyobb raktárt
Wiyenyu» Lám Sándornál találhatjuk.

jfjp szép kis madaram. Méltánylom fogságodat, átérezve 
(Vwj azt. meri ki. ha nem te lennél lelki szemeim előtt. 

Nem sokáig fog már tartani e kínos állapot és azután nem lesz okod 
busán elmondani, hogy : minek is van szerelem a világon. Jenő. —

üzAeX.

posztó
Közvetítek!

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debre­
czen, Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

•eczen. Zápolya-utcza 11.
József Deb-

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy Piacz-utcza 73. sz. a. Tihanyi-ház fiú- és gyermekruha üzletet 
nyitottam meg május hó 15-ikén, hol csakis saját műhelyemből árukat 
hozok forgalomba és a legolcsóbb áron. Kérve a nagyérdemű kö­
zönség becses pártfogását maradok illő tisztelettel

( S ^lai*isn.va^^tu üzletemet a nagytemplom mellől Si- 
JlUdAvi U monífy-utczai. kis piaczra helyeztem át Áruimat a leo- 
jutányosabban árusítom.

Kőim ijermannái tjatvan-u. 17.
íMőier Sándor;

férfi szabó.

részletekre legolcsóbban árusittatnak.

férfi ruhát vegyileg tisztit,

Debreczen. Tavaszi új­
donságok heti és havi

javít és átalakít Marx F lóri ár 
Debreczen, Varga-u. 17.

APRÓ HIRDETÉSEK.
l>ija 10 szóijf 40 fillér, minden tov.ibbi sző 4 fillér. |

ßülltvntll és uraim • ezélszeríí a ..Karikás" élczhipha hir-
IfUlyj t.1111 detni. mert liirdetései egy hétig forognak közkézen.

CíbflüMflvííb (Rákét) bekötését elvállalja Schmidt S. hangszer- 
idUUäVUOK készítő, Debreczen. Piacz-utcza 73.

Mrt!* milklka*;os- *h‘ak Fcrencz-u. 21. sz. Vasesztergá- 
i *'•»*>•’•1 #*»ul lyozást és gépjavítást a legolcsóbban vállal.

Lgy ' paládból való fiú azonnal felvétetik Pintér 
fetmUívlUm 1 iusztáv ékszer üzletében, Szent-Anna-u 1.

€gy könnyű kocsi
Világhírű jYíarteli Cognac
kedésében. Városi bérpalota.

Debreczen és vidéke részére egye­
düli főraktár : Várav József kérés­

ied eres, vagy anélkül, egy fogatra, esetleg 
lószerszámmal együtt megvételre kerestetik. 

Fehértói István. Posta kert 11. sz.

Kerékpár, teljesen jó karban, 90 koronáért 
hivatalban.

‘ladó. f'zim a kiadó-

MIHALOVITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. -----

Ajánlja a-ljrsvri fémműnVi- s kiváló jóhatásu „Mnlit.-rtrin- arc/- - kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék a mily ártalmat la nsájrra nézve tol i< sen eg v. »zik a 
vaselin - glyr-Tínm !. hatásra nézve jóval felflímdíja. Hatása gyors és 
biztos! A '/•■ikibi.iM ar. /.<•! V gy kéz t a Iryriividrlih idő alatt fehérrés pu- 
bá a s üdévé teszi s pouder da i> . v ' használható. Mint bőrápolószvr páratlan, 
--------- --------------  1 .zy ü\ víz ..MOM II KUN- ára I korona. ____________——

Debrecaen, Nyomatott a várói könyvnyomdájában- 1903. — ti02


